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È disponibile nelle versioni da 4 a 12 file con interfila regolabile da 50 a 80 cm e telaio fisso o ripieghevole idraulico
is available in 4 to 12 rows versions with adjustable row distance from 50 to 80 cm and fixed frame or hydraulic folding.

Ist in den Versionen  4-reihig bis 12-reihig verfügbar, mit einem einstellbaren Reihenabstand von  45 cm bis 80 cm, mit Starr-, Teleskop - oder 
hydraulischem Klapprahmen.

Est disponible en versions de 4 à 12 rangs avec écartement ajustable de 50 à 80 cm et châssis fixe ou dépliable hydraulique.

Está disponible en las versions desde 4 hasta 12 hileras con entrehileras adjustable desde 50 hasta 80 cm y chasis fijo o hidráulico 
plegable.

Numero file/Number of 
rows/Reihen/Nombre de 
rangs/Numero de surcos

Distanza interfilare/Line 
distance/Distance entre 

lignes/Raihenabstand/Distancia
entre líneas

Tipo di telaio/Type of frame/Type 
poutre/Trägerart/Tipo de bastidor

Spandiconcime/Fertilizer/
Dispositif de 

distributiond'engrais/Düngerstre
uer/Esparcidor de Fertilizantes

4 50—80 cm Fisso/Fixed/Fixe/Fest/Fijado 2x220 - 1x800

6 50—80 cm

Fisso/Fixed/Fixe/Fest/Fijado 2x220 - 1x800

Ripieghevole idraulico/Hydraulic 
Foldable/Repliable

Hydraulique/Hydraulish
Klappbar/Plegado Hidráulico

4x220

8 50—80 cm

Fisso/Fixed/Fixe/Fest/Fijado 4x220 - 2x800

Ripieghevole idraulico/Hydraulic 
Foldable/Repliable

Hydraulique/Hydraulish
Klappbar/Plegado Hidráulico

4x220

12 50—80 cm

Fisso/Fixed/Fixe/Fest/Fijado 4x220 - 2x800

Ripieghevole idraulico/Hydraulic 
Foldable/Repliable

Hydraulique/Hydraulish
Klappbar/Plegado Hidráulico

4x220

www.sfoggia.com



2 0 %  M O R E  P R O D U C T I O N

Leonardo   permette la lavorazione di fasce del terreno che garantisce 
risultati ottimali in termini di:
- aumento del riscaldamento del terreno che anticipa la germinazione;
- conservazione della struttura del terreno grazie alla materia organica in 
superficie, che ha effetto di preservare dall’umidità e facilita gli interventi in 
campo;
- la lavorazione in profondità facilita l’approfondimento dell’apparato 
radicale;
- minor percolazione dell’acqua piovana;
- riduzione dei costi di lavorazione anche grazie al minore utilizzo dei 
fertilizzanti perchè localizzati in fila.

Leonardo    make possible the soil-working guaranteeing excellent results in:
- warming soil increasing that ease the germination;
- conservation of the soil structure thanks to the superficial organic matter that 
preserve the humidity and simplify the field activities;
- working depth that ease the growth of the roots;
- less rain water percolation;
- working cost reduction thanks to the less fertilizer use.

Leonardo    gewährleistet die Streifenbearbeitung im Boden vor der Saat, 
was folgende optimale Ergebnisse bringt:
- bessere Erwärmung des Bodens, schnellerer Saatauflauf; 
- bessere Erhaltung  der Bodenstruktur dank des organischen Materials in 
Oberfläche der Zwischenbereiche , was Feuchtigkeit  hält;
- tiefe Bodenbearbeitung, für schnellere, bessere Wurzelentwicklung ;
- weniger Errosion;
- niedrigere Bearbeitungskosten.

Leonardo     permet le travail de bandes de terrain pour garantir d’excellents 
résultats en:
- augmentation le réchauffement du terrain afin d’accélérer la germination;
- conservation du sol grâce à la matière organique en surface afin de faciliter 
les activités et pour préserver l’humidité du sol;
- travail en profondeur pour faciliter la croissance de racines solides;
- meilleure infiltration de l’eau de pluie;
- réduction des frais grâce à l’utilisation limitée des fertilisants.

È la macchina ideale per garantire un perfetto risultato tra il 
convenzionale ed il No-Till. 

1. Cilindro ad azoto di 
carico elemento
1. Nitrogen cylinder that 
facilitate the planting unit 
pressure
1. Hydraulische Stein-
sicherung  mit Stickstoffaus-
sgleichsbehältern,  korrekte
 Arbeitstiefe zu jeder Zeit;
1. Cylindre d’ azote de 
pression
1. Cilindro a nitrógeno de 
cargo de elemento.

3. Doppi dischi di 
contenimento
3. Retaining double disks
3. Doppelte 
Begrenzungsscheiben;
3. Double disques de 
préparation et ré-appuie
3. Doble disco de 
contención

5. Ancora dissodatrice 
regolabile da 10 a 25 cm.
5. Adjustable till shanic from 10 
cm up to 25 cm
5. Lockerungsanker einstellbar 
von 10 zu 25cm
5. dent décmpacteur régable 
de 10 à 25 cm.
5. Reja para aidear el suelo 
adjustable desde 10 hasta 25 
cm.

7. Rullo a gabbia preparazione 
superficiale
7. Cast iron roller 
7. Käfigrolle zur oberflächlichen 
Bearbeitung und 
Dammbildung. 
7. Rouleau cage
7. Rollo dentado en fundición 
preparación superficial

2. Disco di apertura solco in 
versione Turbo a onde liscio 
oppure crantato
2. Furrow opener disks Turbo 
version  or toothed
2.Tangential-wellenfoermige 
Turbo-Scheibe oder glatt 
oder gezahnte Scheibe;
2. Disque d’ouverture en 
version Turbo avec ondes ou 
denté
2. Disco anterior abrisurco en 
version Turbo o dentado.

4. Sparti residui stellare
4. Front residue moving stars
4. Räumsterne
4. Chasse débris rotatif
4. Kit discos corrugados para 
rastrojos 

6. Rullo dentato in ghisa 
preparazione superficiale
6. Cage roller
6. Gezahnte Gussrolle zur 
oberflächlichen Bearbeitung
6. Rouleau denté en fonte 
6. Rueda metalica rasgada 
preparación superficial

T H E  N E W  S F O G G I A  S T R I P  T I L L  C O N C E P T

Is the ideal machine to guarantee a perfect result from the conventional 
and the No-Till.

Es la máquina ideal para asegurar un perfecto resultado entre el 
convencional y el No-Till.

Est la machine ideale pour garantir un parfait résultat entre le semis 
conventionnel et le No-Till.

Ist die ideale Maschine für ein perfektes Resultat, das zwischen der 
konventionellen Sätechnik und der Direktsaat  (No-Till) liegt.

1

5 6 7

2 3 4

Leonardo   permite de trabajar franjas de tierra asegurando resultados 
optimales en:
- aumento del calientamiento de la tierra que adelanta la germinación;
- conservación de la estructura de la tierra gracias a la materia orgánica en 
superficie que preserva la humedad facilitando las actividades en el campo;
- labranza en profundidad que semplifica el crecimiento de las raÍces
- percolación del agua pluvial;
- reducción de los gastos también gracias a la minor utilización de los 
fertilizantes.
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